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ВВЕДЕНИЕ

▪ Корпус контактного русского.

▪ Параллельные корпуса как источник сведений о языках России.



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО

▪ http://web-corpora.net/ruscontact/corpus.html

▪ Сейчас временный адрес: https://rus-nonst.web-corpora.net/rus_nonst_corpus/search

▪ Начало: грант РНФ №17-18-01649 в рамках проекта "Динамика языковых 
контактов в циркумполярном регионе" (рук. О. В. Ханина, ИЯз РАН).

▪ C 2018 г. Группа по изучению контактного взаимодействия русского языка с 
языками коренных народов России в ИРЯ РАН.

▪ Н. М. Стойнова, И. А. Хомченкова, П. С. Плешак,
техподдержка – Т. А. Архангельский [Khomchenkova et al. 2019].

▪ Контактные языки: ульчский, нанайский, нганасанский, лесной и тундровый 
энецкий, тундровый ненецкий; выбор подкорпуса.

▪ Сейчас добавляется горномарийский (Е. В. Кашкин; первичная разметка 
текстов – Д. Д. Белова, М.-Э. А. Винклер, Т. И. Давидюк, И. А. Хомченкова).

http://web-corpora.net/ruscontact/corpus.html
https://rus-nonst.web-corpora.net/rus_nonst_corpus/search


КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО
▪ Запись текстов в качестве "бонуса" в экспедициях.

▪ Носители довольно неоднородны по уровню стандартности русского.

▪ Влияние социолингвистического фактора; контрольная выборка более 
грамотных носителей.

▪ Но: ресурсы для разметки.



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО
▪ Ручная разметка.

▪ Синхронизация с аудио (верификация,
материал по фонетике).

▪ Стандартная орфография.

▪ Метаразметка.

▪ Детализированная разметка явлений,
которые могут быть связаны с языковым контактом, тж. другие явно 
нестандартные явления и переключение кодов.





КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО

▪ Стандартный корпусный поиск, например, по лемме: очень.

f
Ср. горномар. корпус:
piš nelə̈ ‘очень трудно’,

piš jaratat ‘очень любят’, 

piš tumaja (букв.: очень 

думает),
piš rovotajat (букв.: очень 

работают),
piš kačkən̑ šən̈den (букв.: 

очень наелся).

→ межъязыковые 

различия в дистрибуции 

интенсификаторов



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО
▪ Поиск по пометам, например, нестандартный морфосинтаксис

количественной конструкции (num).

Ненецкий [Буркова 2010: 237]

Нганасанский 

[Wagner-Nagy

2022: 771]



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО

▪ Горномарийский подкорпус: употребление частицы -то.



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО

▪ Горномарийский подкорпус: употребление частицы -то.

▪ Коммуникативные (артиклеподобные?) функции в русских говорах, 
ареальные параллели (см. [Селищев 1939; Кузьмина, Немченко 1962; 
Трубинский 1970; Уздинская 1996; Leinonen 1998, 2002; Stadnik-Holzer
2006; Касаткина 2007, 2008; Мызникова 2019] и др.).

▪ Корпусные данные позволяют сравнить употребления с дискурсивными 
показателями POSS.3SG в горномарийском (см. о них [Хомченкова 2022, 
2023]).

[Хомченкова 2022: 152]



КОРПУС КОНТАКТНОГО РУССКОГО

▪ В близких планах русская речь носителей татышлинского удмуртского.

▪ Потенциально другие экспедиции участников группы по языковым 
контактам.

▪ Другие коллекции можно добавлять при Вашем желании и участии.



ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ КОРПУСА

▪ Обширный проект внутри НКРЯ ([Сичинава 2012, 2015, 2019; 
Добровольский 2015, 2016; Sitchinava, Perkova 2019; Добровольский, 
Зализняк 2021, 2022, 2023] и др.).

▪ Крупные языки (английский, немецкий, хинди и др.) – независимые 
параллели в переводах, в некоторых случаях влияние за счет 
культурных контактов.

▪ Также языки России, плотно контактирующие с русским (башкирский, 
бурятский, вепсский, карельский, хакасский, чувашский); языки ряда 
сопредельных государств.

▪ Взаимовлияние русского и "параллельного" языка.

▪ "Высвечивание" тех или иных особенностей языка, дальнейшие 
типологические построения.



ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ КОРПУСА
▪ Пример: русско-башкирский параллельный корпус.

▪ Словоформа булып (деепричастие бытийного глагола).

▪ Различия в конструкциях депиктивного типа; типологическая оценка.

Выросла репка большая-пребольшая. – Шалҡан ҙур булып үҫкән.

После окончания в 1956 г. Уфимского нефтяного техникума работал
оператором на Уфимском нефтеперерабатывающем заводе – 1956 
йылда Өфө нефть техникумын тамамлағандан һуң Өфө нефть 
эшкәртеү заводында оператор булып эшләй.

Мы планировали профинансировать в этом году 300 проектов, но на 
практике их оказалось в полтора раза больше – Быйыл 300 проектты
финанслау күҙалланғайны, әммә улар бер ярым тапҡырға күберәк булып
сыҡты.

Был тауыш тиҙ генә тыныр өсөн яралмаған булып сыҡты –
Нет, не для того народился этот голос, чтобы так скоро замолкнуть
(букв.: вышел, будучи не возникшим)



ПАРАЛЛЕЛЬНЫЕ КОРПУСА

▪ Возможна разработка новых корпусов при Вашем желании и участии.

▪ Подбор, распознавание, разметка текстов – силами инициаторов 
корпуса.

▪ Образцы разметки, техподдержка – команда НКРЯ.


